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در صورت استفاده از تمام . همه امتیازات این پایان نامه به دانشگاه لرستان تعلق دارد
 یا سخنرانی ها ، باید نام دانشگاه یا بخشی از مطالب در مجلات ، کنفرانس ها

و نام دانشجو با ذکر مأخذ و ضمن کسب مجوز )  نامهیا اساتید راهنمای پایان(لرستان
در غیر اینصورت مورد پیگرد . کتبی از دفتر تحصیلات تکمیلی دانشگاه ثبت شود

  .قانونی قرار خواهد گرفت
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  .حمایت های خود محروم نکرده اند و تقدیم به تمامی کسانی که از آن ها علم  آموخته ام

  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  



 

  
  
  
  
  
 
 
  
  

  سپاسگزاری
بعد از شکر خدای تعالی و یاری ائمه اطهار به جهت توفیـق و یـاری خـویش در ایـن مرحلـه از                        

ه از زحمات دلسوزانه ی دکتـر  تحصیل، به ویژه در انجام این پژوهش ، بر خود واجب می دانم ک  
صفیه مرادخانی ، استاد گرانقدر و راهنمای محترم این پژوهش ، همچنـین دکتـر علـی عبـاس                   

  .                                              رضایی نورآبادی ، مشاور محترم ، صمیمانه تشکر کنم
ی سر کـار خـانم دکتـر صـفیه          لازم به یادآوری است که اگر حمایت های دلسوزانه و تلاش ها           

                     بـا مـشکل مواجـه       ش انجام نمی شد و در ادامه تحـصیل        مرادخانی نبود،شاید هیچگاه این پژوه    
  .می شدم

آقای ای تمامی کسانی که مرا به هر نوعی یاری کردند به ویژه             در پایان از زحمت ها و تلاش ه       
ران محترم این پژوهش که با دقت نظر خـود مـرا       دکتر صحرایی و سرکار خانم دکتر صادقی داو       

  .یاری نمودند نیز سپاسگزاری می کنم
  با آرزوی سلامت و پیروزی برای همگی آن ها                                                
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  مقدمه
  

ن را با توکل به خدا،  این پژوهش حاصل بیش از یک سال کار عملی و نظری است که نگارنده آ        
  .طیب خاطر ، توان اندک علمی و قلمی ناتوان به نگارش در آورده است

بر سر راه انجام هر پژوهشی مسائل و مشکلاتی وجود دارد که این پژوهش نیز مستثنی از ایـن                   
بخشی از مشکلات انجام پژوهش، مربوط به دو گویشی بـودن مـردم منطقـه               . سختی ها نیست  

تصمیم گـرفتم ، هـر      بنا بر این      . دشوار بود لب  اا کمی دشوار می کرد و گزینش مط       بود که کار ر   
 بـا   ، بعـدی در کـار نگـارش       مسأله ی .  بنویسم تهمان صور به  مطلب را از هر کس می شنوم ،         

، بـا کلمـاتی     ای به راحتی در آن به کار مـی رفـت          توجه به این که زبان عامیانه بود و هر کلمه           
 بنا براین بـا توجـه بـه         ،آن ها را در یک کار تحقیقی صحیح نمی دیدم         مواجه می شدم که ثبت      

به ویژه در بخش قـصه هـا         ،این که حجم مطالب گردآوری شده نیز زیاد بود، بخشی از مطالب             
 با توجه به حجم زیاد قصه ها،      در بخش قصه ها ، در برگردان آن ها به زبان فارسی ،              . شدحذف  

 قـصه  11تدا قصه های تکراری حذف و سپس به طور تصادفی         ، اب  قصه ی گرد آوری شده     25از  
 و کار تحلیل بخش های مختلف فقط با توجه به بخش های ثبت شده انجام                شد ثبت   انتخاب و 

   . شد
ادبیات شفاهی که بخشی  مهم از فولکلور و فرهنگ هر جامعه است ، مسائل فرهنگی جامعه را                  

ول و متداول انتقال می دهد و چون همیشه با آن سـر و      با زبانی شیرین تر و گیرا تر از زبان معم         
 پـی   با درنگی کوتاه در ادبیات شفاهی جامعه      . کار داریم از زیبایی ها و کار کرد های آن غافلیم            

   .که قدمتی طولانی تر از ادبیات مکتوب دارد می بریم 
و بـر دیـدگاه          زندگی سـنجید   می توان اندیشه های مردم هر جامعه را نسبت به جوانب مختلف           

برای گرد آوری سنت های شفاهی در هر جامعه ، آشنایی با فرهنگ آن جامعه،          . ها واقف شد  آن  



 

  آشـنایی  هر چند مختصر، لازم است که من نیز تا حدود بسیار زیادی با آن آشنایی داشتم و این                 
  . انجام کار را تا حدودی برایم آسان می کرد

 ، مربوط به زبان فارسی بود که تحلیل ادبیات شفاهی لکی ، با              دانسته های من درباره ی ادبیات     
یـشتر بـه ادبیـات      ، اما هر چه در طول تحقیق ب       بیات فارسی کاری نسبتاً مشکل بود     معیار های اد  

                      پـی    جدیـد   تکلم می کنم ، دقت می کردم و بـه نکـاتی            گویش نیز به این     شفاهی لکی که خود   
مورد دقت قرار گرفتـه تـا       ، بخشی از این آثار      در این پژوهش  .  لذت بیشتری می بردم    ،می بردم   

، فولکلور منطقه را مـورد تحلیـل قراردهـد  و در             رای کسانی که بعد از این بخواهند      کاری باشد ب  
این پژوهش دریافتم که ادبیات شفاهی لکی نیز همچون زبان شیرین فارسی سر شار از نکـات ،                  

.  ها و دقایق است و حتی جنبه هایی منحصر به فرد در آن به چشم مـی خـورد                   لطایف ، ظرافت  
لازم به یاد آوری است ، در حوزه ی مورد پژوهش ما ، تا کنون تحقیقی با ایـن رویکـرد انجـام                       

امید است در آینده کسانی که دوستدار فرهنگ و ادبیات بومی منطقه هستند، ایـن               . نشده است   
    .    کار را تکمیل کنند

  
  

  
  
 



 

 
 
 
 
 

 بخش اول
 

 
 
 
 



 

 
 
 
 

 
  :بخش اول 

  
فصل  تنظیم شده است که در فصل اول به طرح بیان مساله و اهداف پژوهش  این بخش در دو

مسائل و مشکلات انجام پژوهش می پردازد و در فصل دوم، تعاریف و مسائلی چون فرهنگ ،  و
که در پایان زمینه را برای ادبیات عامه، ادبیات شفاهی ،گویش لکی وهرسین مطرح می شود

  . ورود به مباحث اصلی پژوهش آماده می کند
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   بیان مساله-1-1
  

 از جمله بخش هایی که در فرهنگ عامه و پژوهش های مربوط به فولکلور مورد مطالعـه قـرار                   
، شامل دو بخش منظوم و منثور       ادبیات شفاهی لکی در هرسین      . می گیرد، ادبیات شفاهی است    

است که در هر بخش گونه ها و انواع مختلفی همچون چـل سـرو ، لالایـی، چیـستان، ضـرب                      
المثل و قصه وجود دارد و از جمله عمده ترین مضامین ادبیات عامه در این شهرستان ، مـسائل                   

  . مذهبی، اعتقادی ، امور اخلاقی ، شادی ، حماسه و عشق است
یکی از جنبه های منحصر به فرد ادبیات ماست که تنها در چند منطقه ی دیگر از             چل سرو   

ضـرب المثـل نیـز بیـان        . کشورمان شبیه چنین فالی که ارتباط با ادبیات دارد ، دیده مـی شـود              
عباراتی کوتاه است که معنایی عمیق تر برای تأثیر بیشتر در پس آن است و دهخدا بـه نقـل از                     

 ذکر چیزی است تا ظاهر شود و اثـر آن در غیـر آن               «: آن چنین می گوید    محمد عوفی درباره ی   
 9 ،ج   1377دهخـدا ،    . ( »چیز و ضرب المثل تا مشابهت در بین نباشد، زدن مثل صورت نگیـرد             

چیستان بخش دیگری از ادبیات شفاهی لکی است که از جنبه هـای  مختلفـی قابـل                  ) 13368:
، قصه ها قسمت  قابل تـوجهی از ادبیـات شـفاهی هـر               علاوه بر موارد گفته شده      . بررسی است 

-این قصه ها که بیشتر شـبیه قـصه  . را تشکیل می دهد  ،نقوم، به ویژه ادبیات لکی در هر سی
های پریان است و بیشتر برای خوشایند و سرگرمی کودکان گفته یا نوشته می شوند، معمـولاً از                  

  .  طرح و اسلوب عالی برخوردارند
کلی ادبیات شفاهی ، حافظه ی طولانی مدّت بشر است که ذره ذره ی آن باور هـا                        به طور   

البته ادبیات شفاهی نقش هـای      . را با خود حفظ می کند و از نسلی به نسل دیگر منتقل می کند              
آموزش ، نظم دهی، روانشناسی ، اعتبار و اقتـدار          « : از جمله   . متعددی را در جامعه ایفا می کند        

  ) 16 - 17: 1379بلوکباشی ، (». دهی به فرهنگبخشی و ثبات



 

  
  
  
  
  
   سوألات تحقیق -1-2
ادبیات شفاهی منظوم و منثور در هرسین دارای چـه انـواع و مـضامینی               :  سوأل اصلی    -1-2-1

  است؟
 ادبیات عامه لکی در هرسین و ادبیـات فارسـی تـا             میزان ارتباط  : 1 سوأل فرعی  -1-2-2

  چه اندازه است؟
جنبه های تصویری و ادبی و همچنین ، نوع ادبی منحصر به فـرد در                : 2رعی   سوأل ف  -1-2-3

  ادبیات لکی هرسین کدام است؟
  
   فرضیات تحقیق -1-3
 ادبیات شفاهی منظوم در هرسین در انواع فال چل سرو ، تک بیت و لالایی و ادبیـات                   -1-3-1

نـدی و تقـسیم اسـت و از                      شفاهی منثور در انواع داستان،  چیستان و ضرب المثل قابـل طبقـه ب   
عمده ترین مضامین ادبیات عامه در این شهرستان ، مسائل مـذهبی واعتقـادی، امـور اخلاقـی،                  

  .شادی و عشق است
 این بخش از ادبیات نسبت به ادبیات رسمی فارسی ارتباط بیشتری بـا عامـه مـردم و                   -1-3-2

توجه جامعه شناسان و فرهنگ پژوهان باشد، چـون زبـان            زندگی آن ها دارد که می تواند، مورد         
  .   آن ها زبان عادی زندگی است

 فال چل سرو یک جنبه ی منحصر به فرد در ادبیات مردم لک بـه ویـژه در هرسـین                     -1-3-3 
   است که با وجود این که پدید آورنده ی  اغلب ابیـات آن افـراد عـادی و بـی سـواد هـستند، از                                            

 . جلوه ها و زیبایی های ادبی خالی نیستند
   

  
   اهداف تحقیق-1-4
  



 

 اصلی ترین هدف این پژوهش حفظ و ذخیره سازی بخش اندکی از اندوخته هـای               -1-4-1
زبـان کـه    . زبانی منحصر به فرد در آثار است که گاه لغات بسیار نایاب را به ما می شناسانند                

چار تحول می شود و گاه بخشی از زبان یا واژگان زبـان             محمل اندیشه است، در گذر زمان د      
بسیاری از واژه های ناب در ادبیـات       . ناخواسته کم رنگ می شوند و کم کم  از بین می روند            

گذشته ، به ویژه در بخش ادبیات شفاهی دیده می شود و ضرورت این امر را اثبات می کنـد        
 .نه را حفظ کنیم بتوانیم باقی مانده ی این گنجینکه حتی الامکا

از رهگذر مطالعه ی ادبیات عامیانه به ویژه بخش شـفاهی،  مـی تـوان بـه اطلاعـات                    -1-4-2
 . ارزشمند اجتماعی ، فرهنگی، رسم ها و عادات مردم لک دست یافت

 مستند کردن بخشی از ادبیات شفاهی لکی که در این پژوهش  مـی توانـد ، مأخـذی                    -1-4-3
 .برای پژوهشگران بعدی باشد

  
   پیشینه ی تحقیق-1-5
  

 هـیچ   ندر منطقه هر سی   ) منظوم و منثور    ( در باره ی طبقه بندی و تحلیل ادبیات لکی شفاهی           
تنها پژوهش انجام شده ، بررسی آیین سوگواری و         . تحقیق یا پژوهش کلی صورت نگرفته است      

سـت، لـذا آن را از    خانم پرستو قبادی آن را تدوین کـرده ا     ،ایقالب پایان نامه    مرثیه است که در   
.  تا دوباره کاری نکـرده باشـیم        و فقطگذرا بر آن داریم     محدوده ی کار این پژوهش خارج کردیم      

همچنین پایان نامه کارشناسی ارشد خانم آذر خسروی به بررسی نقـش زن در ادبیـات شـفاهی                  
وهش یـاد  هیچ کدام از دو پـژ .  می پردازد که کار وی جنبه ی جامعه شناسی دارد     دلکی کا کاون  

  .شده نیز نگاه تحلیلی به ادبیات لکی در منطقه ی مورد مطالعه ندارد
  
   جامعه مورد مطالعه-1-6
  

 پرداخته می شود که دو گـویش        ندر این پژوهش به بررسی ادبیات شفاهی مردم منطقه هر سی          
قسمت عمده ی آثار گـرد آوری شـده بـه گـویش             . لکی هرسینی و کاکاوندی را در بر می گیرد        

در بسیاری از نمونه ها از هر دو گویش ،که تفاوتی جزئـی بـا هـم دارنـد،                   . ی کاکاوندی است  لک
 ن سال است که در خود شهر هر سی        50آثار گرد آوری شده ، از گویشوران بالای         . دیده می شود  

  .یا روستا های تابعه زندگی می کنند
  



 

   روش گرد آوری -1-7
  

وش کتابخانه ای گرد آوری شده که به کتاب های           مطالب نظری مربوط به بخش تعاریف، به ر       
در بخش گرد آوری آثار شفاهی به مصاحبه و گفتگو با افـراد             . مورد استفاده ، ارجاع داده شده اند      

  . سال به روش میدانی  پرداخته شد50بالای 
  
   روش تحقیق -1-8
  

اده ها ، با استفاده از       پس از مطالعه ی لازم در زمینه ی تعاریف مربوط به تحقیق و گرد آوری د               
روش تحلیل و توصیف نسبت به بررسی آن ها اقدام شد و آن ها را بر اساس کتاب هـای انـواع                   
ادبی و آرایه های ادبی تحلیل نموده و در پایان به تنظیم و تقدم و تاخیر مطالب و دسـته بنـدی                      

  .آن ها پرداخته شد
  
   مشکلات پژوهش-1-9
   

به ویژه اگر پژوهش مربـوط بـه مـسائل          . خاص خود همراه است   انجام هر پژوهشی با مشکلات      
  . ادبی و فرهنگی باشد

 مهمترین مشکل انجام این پژوهش گرد آوری مطالب و آثار و اشعار ادبیات شفاهی به                -1-9-1
افرادی که این آثار و اطلاعات را در اختیار داشتند، اول دسترسی بـه  . ویژه در بخش قصه ها بود     

گـاه  . د ، دوم اینکه برای بازگو کردن آن ها اکثر افراد حوصله و رغبت نداشـتند               آن ها مشکل بو   
. پیش آمده که در جایی چیستان یا ضرب المثلی را می شنیدم و فوراً آن را یاد داشت می کـردم                    

هنگام ثبت قصه ها ، متوجه می شدم که چند داستان که روایت های مختلفی داشتند، در پایـان          
ادعـا مـی کردنـد کـه قـصّه ی آن            ) پاچا وش ها  (؛ اما هر یک از قصه گو ها       به یک شکل بودند   

 .کاملاً متفاوت است و مجبور می شدم ،همه را ضبط کنم
 مشکل دوم در انجام این پژوهش این بود که در منطقه ی مورد مطالعه ، لهجه هـای                   -1-9-2

ام لهجه را ضبط کنم     مختلف از گویش لکی وجود دارد که مرا دچار سر در گمی می کرد که کد               
و از آن جا که تفاوت بین لهجه ها زیاد نیست ، از همه ی لهجه ها مطالبی گرد آوری شده ؛ اما                       

 .بیشتر مطالب به لهجه ی کاکاوندی است



 

 هنگام ثبت قصه ها مسائل و نکاتی در قصه بود که نمی دانـستم ، آن هـا را چگونـه                      -1-9-3
 .ن ها ساده تر از مکتوب کردنشان بودمسائلی که بیان شفاهی  آ. مکتوب کنم
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